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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৯৬ [আজািতক নাারঃ ৫২০]

৮/ সালাত (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ৩৫০। মুসীর দহ থেক মিহলা কতৃক নাপাকী পিরার করা

باب الْمراة تَطْرح عن الْمصلّ، شَيىا من الاذَى

আরবী

حدَّثَنَا احمدُ بن اسحاق السرمارِي، قَال حدَّثَنَا عبيدُ اله بن موس، قَال حدَّثَنَا

هال ولسا رنَميب قَال ،هدِ البع نونٍ، عميم نرِو بمع نع ،اقحسا ِبا نع ،يلائرسا

لقَائ ذْ قَالا هِمسالجم شٍ فيقُر عمجو ،ةبعْنْدَ الع ّلصي مه عليه وسلم قَائال صل

منْهم الا تَنْظُرونَ الَ هذَا الْمرائ ايم يقُوم الَ جزورِ آلِ فُلانٍ، فَيعمدُ الَ فَرثها ودمها

وسلاها فَيجِء بِه، ثُم يمهِلُه حتَّ اذَا سجدَ وضعه بين كتفَيه فَانْبعث اشْقَاهم، فَلَما

سجدَ رسول اله صل اله عليه وسلم وضعه بين كتفَيه، وثَبت النَّبِ صل اله عليه

َلا قنْطَلم كِ، فَانْطَلَقحالض نضٍ معب َلا مهضعب الم َّتوا ححاجِدًا، فَضوسلم س

فَاطمةَ ـ علَيها السلام ـ وه جويرِيةٌ، فَاقْبلَت تَسع وثَبت النَّبِ صل اله عليه وسلم

ساجِدًا حتَّ الْقَتْه عنْه، واقْبلَت علَيهِم تَسبهم، فَلَما قَض رسول اله صل اله عليه

شٍ ـ ثُميكَ بِقُرلَيع مشٍ، اللَّهيكَ بِقُرلَيع مشٍ، اللَّهيكَ بِقُرلَيع م‏"‏ اللَّه ةَ قَاللاوسلم الص

نيدِ بلالْوةَ، وبِيعر نةَ ببشَيةَ، وبِيعر نةَ بتْبعو ،شَامه نرِو بمكَ بِعلَيع مـ اللَّه مس

هالفَو هدُ البع يدِ ‏"‏‏.‏ قَاللالْو نةَ بارمعو ،طيعم ِبا نةَ بقْبعخَلَفٍ، و نةَ بيماةَ، وتْبع

صل هال ولسر قَال دْرٍ، ثُميبِ بيبِ قَلالْقَل َلوا ابحس دْرٍ، ثُمب موي عرص متُهيالَقَدْ ر

اله عليه وسلم ‏"‏ واتْبِع اصحاب الْقَليبِ لَعنَةً ‏"‏‏.‏

বাংলা

৪৯৬। আহমদ ইবনু ইসহাক সারমারী (রহঃ) .... আবদুাহ [ইবনু মাস’উদ (রাঃ)] থেক বিণত, িতিন বেলন,

একবার রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কাবার িনকেট দাঁিড়েয় সালাত (নামায/নামাজ) আদায়

করিছেলন। আর কুরাইেশর একদল তােদর মজিলেস িছল। এমন সময় তােদর একজন বললঃ তামরা িক এই
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িরয়াকারেক দখিন? তামােদর এমন ক আেছ, য অমুক গাের উট যেবহ করার ান পয যেত রাযী?

সখােন থেক গাবর, র ও গভাশয় িনেয় এেস অেপায় থাকেব যখন এ বাি িসজদায় যােব, তখন এেলা

তার দুই কাঁেধর মাঝখােন রেখ িদেব। এ কােজর জন চরম হতভাগ বাি (উকবা ইবনু আবূ মু’আইত) উেঠ

দাঁড়াল (এবং তা িনেয় আসেলা)। যখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িসজদায় গেলন তখন স তাঁর

দু’কাঁেধর মাঝখােন সেলা রেখ িদল। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িসজদায় ির রেয় গেলন। এেত

তারা হাসাহািস করেত লাগেলা। একজন আেরক জেনর উপর লুিটেয় পড়েত লাগল।

(এই অবা দেখ) এক বাি ফািতমা (রাঃ) এর কােছ গল। িতিন তখন ছাট বািলকা িছেলন। িতিন দৗেড়

চেল আসেলন। তখনও নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িসজদারত িছেলন। ফািতমা (রাঃ) সেলা তাঁর উপর

থেক ফেল িদেলন এবং মুশিরকেদর লয কের গালম করেত লাগেলন। যখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম সালাত শষ করেলন তখন িতিন বলেলনঃ “আাহ! তুিম কুরাইশেদর ংস কর”। তারপর িতিন নাম

ধের বলেলন, হ আাহ! তুিম আমর ইবনু িহশাম, উতবা ইবনু রাবী’য়া, শায়বা ইবনু রাবী’য়া, ওয়ালীদ ইবনু

উতবা, উমাইয়া ইবনু খালাফ, উকবা ইবনু আবূ মু’আইত এবং উমারা ইবনু ওয়ািলদেক ংশ কর”।

আবদুাহ ইবনু মাস’উদ (রাঃ) বেলনঃ আাহর কসম! আিম এেদর সবাইেক বদর যুের িদন িনহত লাশ হেয়

পেড় থাকেত দেখিছ। তারপর তােদর িহঁচেড় বদেরর কুয়ায় িনেপ করা হয়। তারপর রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেতনঃ এই কুয়াবাসীেদর উপর িচরকােলর জন অিভশাপ।

English

Narrated `Amr bin Maimun : `Abdullah bin Mas`ud said, "While Allah's
Messenger (sallallahu 'alaihi wa sallam) was praying beside the Ka`ba, there
were some Quraish people sitting in a gathering. One of them said, 'Don't
you see this (who does deeds just to show off)? Who amongst you can go
and bring the dung, blood and the Abdominal contents (intestines, etc.) of
the slaughtered camels of the family of so and so and then wait till he
prostrates and put that in between his shoulders?' The most unfortunate
amongst them (`Uqba bin Abi Mu'ait) went (and brought them) and when
Allah's Messenger (sallallahu 'alaihi wa sallam) prostrated, he put them
between his shoulders. The Prophet remained in prostration and they
laughed so much so that they fell on each other. A passerby went to Fatima,
who was a young girl in those days. She came running and the Prophet
(sallallahu 'alaihi wa sallam) was still in prostration. She removed them and
cursed upon the Quraish on their faces. When Allah's Messenger (sallallahu
'alaihi wa sallam) completed his prayer, he said, 'O Allah! Take revenge on
Quraish.' He said so thrice and added, 'O Allah! take revenge on `Amr bin
Hisham, `Utba bin Rabi`a, Shaiba bin Rabi`a, Al-Walid bin `Utba, Umaiya bin
Khalaf, `Uqba bin Abi Mu'ait and `Umar a bin Al-Walid." `Abdullah added,
"By Allah! I saw all of them dead in the battle field on the day of Badr and
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they were dragged and thrown in the Qalib (a well) at Badr: Allah's
Messenger (sallallahu 'alaihi wa sallam) then said, 'Allah's curse has
descended upon the people of the Qalib (well).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইন মাসউদ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=507

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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